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Precision Parts Manufacturing l
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi (t 85-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT BU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 116606 Delivery Date: Nowember 17, 2020
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
T4 Via dei Ciclamini 4
skéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Qur [d; 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT Sp.A
. Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unioading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB36CYK / AB94CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commoditycode
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 720 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
142824
EKAER: E20111747B70B60
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 6
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 6
501722 MAGNA DCT300 talca: 36
Total colli; 6
Net weight: 2726 kg
Gross weight: 3186 kg
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;
Tipo imballaggio:
Quantita imballi:

Conformita alle schede d'imballo: E 5

Data gergrollo: 'ZC( .i\ ;b
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajat feleldsségére

L
Feladd (Nav, cim, orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL s1d4
1 sender (N%n;.j adéire . . INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny 5/6 «
: 5, countryj... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44401
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérd megillopodss esetén is a Nemzetkdz Arfuvarozisi cgyezmeny
UNGAR = & | (CMR) rendelkezései az irinyaddk,
H G ¥ — 5 This carriage is subject, nopwithstanding any clause {o lhe contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the Internativnal Carriage of Goods by Road (CMR)
) Diese Beforderung unterliegt trotz giner gegenteiligen Abmaclung den Bestimmungen
SZARVASTI UT 86-88. des Ubereinkomumens diber den BefGrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiliterverkehr {CMR)
2 Atvevd (Név, cim, orszdg) 16 Fuvarezd (¥év, cim, orszdg)
Consignee (Name, address, country). Carrier (Name, address, country)...
MAGNA PT S.P.A.
ITALY
70026 MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI, NV.4
3 Az &ru kiszolgdltatdei helye (helység, orszig) a7 Tovabbi fuvaroz6k (Név, cim, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, countryl...
helység/place/Ont. MODUGNO -
orszig/comtry fLand I T ITALY 05 r/b/j:’/
[
4 Az Aru atvételének helye és id&pontja (helyséq,
orszag, iddpont)... 18 Fuvarozd fenntartasai és bejegyzései
Lelysig/plicc/ot =~ BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orszag/ country/ Land HU HUNGARY EKAER szdm: E20111747B70B60
idopontfdate /Datum  2020-11-17
5 Meliékelt okmanyok
Annexed documents...
Delivery Nr.: 116606
Jel és szim Darabszim Csomapolis mddia Aru megnevezése Statisztikai szim Bruti6 sily (kg) Térfogat
MatksandNos  f Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 4 Ostatistical number Gross weightinkg Volume
Kennzeichen Anzaht der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Brutiogewicht in Kg Umfang
und Numemern Packstiicke Guies
6 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 3 186
HOUSTNG
Oszlély, szim, betii / Cless, Number, Letter / Klasse, Ziller, Buchstabe ADR sum: 3 186
A feladd rendclkezesei (Vim- és cgyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
43 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 ,
Anweisunpen des Absenders (Zoli- und sonstize amiliche Belandlunp) To be p... |Sender... Currency... Consiguee...
Visszatérités
1 Reimbursement
Riickerstattung
1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsatweisungen 20 Kiilonleges megallapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbaningen
bérmentve, freight paid, frei
bémmentesités nélidil, freight to be paid, unfrei
Kiallitds helye, idépontia. Békéscsaba 2020-11-17 Az druatvéiele:  Kelek:
Established in i 24 Goodsreceived: Datcon...
Ausgefertigtin Bt 20 Gutempfangen: Datumam

A fuvarozd aldirdsa és bélyepzdie
3 Signature and stamp of the carmier
Unterschrift und Stempel des Frachftilrers

N s ]'405?549 Az atvevd alairdsa és bélyegzdje
Adosz 10?32346—2—04 781 Signature and stamp of the corsignes
25 Yoo ii‘;?iii?tm lssf Lo KUEHNE+ARGEL s«
— — — Via dei Ciclamiri, sricf- 70626 Modugno (BA)
2B 36 CYK
7 3 NOV 2010
AB 94 CYK
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